Příloha č. 4 k materiálu č. 4/7
Počet stran přílohy: 19
Darovací smlouva

I.

Smluvní strany

1. Moravskoslezský kraj

se sídlem: 


28. října 117, 702 18 Ostrava

zastoupen:


Miroslavem Novákem, hejtmanem kraje



IČ:



70890692

DIČ:



CZ70890692

bankovní spojení:


Česká spořitelna, a.s.
číslo účtu:


1650676349/0800
(dále jen „dárce“)

2. Česká republika – Hasičský záchranný sbor Moravskoslezského kraje

se sídlem:


Výškovická 40, 700 30, Ostrava - Zábřeh  



zastoupena:


plk. Ing Zdeňkem Nytrou, krajským ředitelem




IČ:



70884561


DIČ:



CZ70884561 (není plátcem DPH)


bankovní spojení:


Česká národní banka


číslo účtu:


1933881/0710




(dále jen „obdarovaný“)
II.

Základní ustanovení

1. Tato smlouva je uzavřena dle § 2055 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „občanský zákoník“); práva a povinnosti stran touto smlouvou neupravená se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.       

2. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v čl. I této smlouvy jsou v souladu se skutečností 
v době uzavření smlouvy. 

III.

Předmět smlouvy

1. Dárce prohlašuje, že je výlučným vlastníkem níže uvedeného majetku, jehož technická specifikace tvoří přílohu č. 1 této smlouvy: 
	Majetek
	Počet kusů
	Hodnota celkem v Kč vč. DPH

	Hydraulické vyprošťovací zařízení Holmatro
	2
	956.698,60,-

	Mobilní ruční FT-IR spektrometr typu TruDefender FTX vč. příslušenství
	1
	1.752.927,-

	Ramanův disperzní spektrometr typu FirstDefender RM vč. příslušenství
	1
	1.613.656,-

	Širokospektrální ochranný filtr 1140 A1B2E2K1 Hg NO CO 20 P3 RD
	1000
	949.850,-

	Izolační vzduchový dýchací přístroj vč. komunikačního prostředku v masce PSS7000
	20
	2.359.500,-

	Vozidlová radiostanice TPM700
	19
	1.074.207,75,-

	Montážní sada k vozidlové radiostanici TPM700
	19
	259.097,30,-

	CELKEM
	8.965.936,65


2. Dárce bezplatně převádí vlastnické právo k věcem uvedeným v odst. 1 tohoto článku smlouvy (dále jen „předmět daru“) obdarovanému. Obdarovaný tento dar přijímá. 

3. Účetní hodnota předmětu daru činí 8.965.936,65 Kč (slovy: osm miliónů devět set šedesát pět tisíc devět set třicet šest korun českých, šedesát pět haléřů).
IV.
Účel smlouvy

1.
Účelem této smlouvy je vybavení Hasičského záchranného sboru Moravskoslezského kraje prostředky nutnými pro činnost složek integrovaného záchranného systému při ochraně obyvatel a vybavení jednotek požární ochrany zařazených do plánu plošného pokrytí.
V. 

Převod vlastnictví
1. Vlastnictví k předmětu daru se převádí na obdarovaného okamžikem předání předmětu daru dárcem obdarovanému.
2. O předání předmětu daru bude vyhotoven předávací protokol.
VI.

Stav předmětu daru

1.
Obdarovaný se seznámil se stavem předmětu daru a potvrzuje, že na něm neshledal žádné vady, které by bránily jeho přijetí.

VII. 

Práva a povinnosti obdarovaného
1. Obdarovaný se zavazuje užívat předmět daru řádně a v souladu s účelem smlouvy dle čl. IV. Obdarovaný není oprávněn bez souhlasu dárce po dobu 5 let od nabytí účinnosti této smlouvy předmět daru převést do vlastnictví jiného subjektu nebo jej dát do užívání jiné organizační složce státu nebo jinému subjektu s výjimkou uvedenou v odst. 2 tohoto článku.
2. Obdarovaný formou výpůjčky předá 19 ks vozidlových radiostanic TPM700, vč. 19 ks montážních sad vozidlových radiostanic TPM700 vybraným obcím zřizujícím jednotky požární ochrany zařazené do plánu plošného pokrytí dle vlastního rozhodnutí.  

3. Poruší-li obdarovaný některou z povinností uvedených v odst. 1 a 2 tohoto článku smlouvy, je dárce oprávněn od smlouvy písemně odstoupit. Odstoupí-li dárce od této smlouvy, je obdarovaný povinen předmět daru dárci bezodkladně vrátit ve stavu s přihlédnutím k obvyklému opotřebení a se vším, co od dárce v rámci předání předmětu daru obdržel. 

VIII. 

Závěrečná ustanovení
1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem, kdy vyjádření souhlasu s obsahem návrhu smlouvy dojde druhé smluvní straně.
2. Smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž tři vyhotovení obdrží dárce a jedno vyhotovení obdarovaný.
3. Případné změny a doplňky této smlouvy budou smluvní strany řešit písemnými a vzestupně číslovanými dodatky k této smlouvě, které budou výslovně za dodatky této smlouvy označeny.

4. Nedílnou součástí této smlouvy je příloha č. 1: Technická specifikace.

5. Doložka platnosti právního jednání dle § 23 zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů: O uzavření této smlouvy rozhodlo zastupitelstvo kraje svým usnesením č. .................................. ze dne .................................. 

	V Ostravě dne ………………..
	V  Ostravě dne ………………..

	
	

	………………………………………
	………………………………………

	za dárce
	za obdarovaného

	Miroslav Novák
	plk. Ing. Zdeněk Nytra

	hejtman kraje
	krajský ředitel


Příloha č. 1 – Technická specifikace
Hydraulické vyprošťovací zařízení (sada)
1. 1 ks Motorová pohonná jednotka:

Základní popis:

· Hmotnost: max. 70 kg (vč. hadicových navijáků)

· Rozměry (vč. hadicových navijáků): max. 950 x 500 x 495 mm (d x š x v) z důvodu zástavby do vozidla

· Hlučnost pohonné jednotky: maximálně 85 dB (A) při souběžné činnosti 2 nástrojů a max. tlaku ve vzdálenosti 1m dle EN 13204

· Použitelnost při teplotě: -20°C + 55°C

· Doba nepřetržité činnosti: nejméně 4 hodiny

Čerpadlo:

· Pracovní tlak: nejméně 720 bar

· Druh čerpadla: 3-stupňové axiální čerpadlo s ventilovým blokem pro jednohadicovou technologii (2 x spojky samice)

· Počet zařízení k souběžnému použití: nejméně 2

· Počet zařízení k připojení: nejméně 2 

· Typ hydraulického oleje: ISO-L HV VG 15/22

· Kapacita olejové náplně nejméně 6300 cc

· Efektivní obsah oleje nejméně 6000 cc

· Bezpečnostní koeficient zařízení: 2 x 720 bar (nejméně 1440 bar)

Motor:

· Typ motoru: 4 taktní, vzduchem chlazený

· Výkon motoru (čistý výkon dle SAE J1349): nejméně 5,5 HP 

· Mazací olej: 10W - 30

· Objem palivové nádrže: nejméně 3 L

· Palivo: benzín bezolovnatý min. 86 okt. (natural)

Navijáky:

· Navijáky jsou připevněny k motorové jednotce, které umožňují uložení a souběžné použití 2 ks hadic (viz níže), hadice uložené odděleně – každou hadici je možno navíjet a odvíjet samostatně

· 2 ks hadic - každá s délkou min. 20 m, barva oranžová

 - jednohadicová technologie tlakové a zpětné části

 - pracovní tlak tlakové části – nejméně 720 bar

 - pracovní tlak zpětné části – nejméně 25 bar

 - typ hydraulického oleje: ISO-L HV VG 15/22

·  - použitelnost v rozpětí teplot: -20°C + 55°C

 - minimální rádius ohýbání maximálně 75 mm

 - bezpečnostní koeficient hadic: 4:1 (2 880 bar pro vnitřní vysokotlakou hadici)

- další výbava: ohybový restriktor na obou koncích 

2. 1 ks Nůžky   

· Konstrukce nůžek umožňuje stříhat vysoce kvalitní materiály a nejmodernější materiály používané na moderních typech automobilů

· Jednohadicová technologie

· Hmotnost: max. 17,5 kg

· Rozměry: max. 755 x 270 x 220 mm (d x š x v) z důvodu zástavby do vozidla

· Použitelnost v rozpětí teplot: -20°C + 55°C

· Typ hydraulického oleje: ISO-L HV VG 15/22

· Požadovaný obsah oleje: max. 165 cc

· Nosná rukojeť s integrovaným osvětlením

· Ovládací otočná rukojeť s rychlostním ventilem   

· Pracovní tlak: nejméně 720 bar

· Rozevření čelistí: min. 180 mm

· Maximální síla stříhání: min. 925 kN 

· Max. průměr tyčové oceli pro střih (dle EN 13204): min. 40 mm

· Tvar čelistí: 90 ° úhel nastavení

· Bezpečnostní hydraulický koeficient zařízení: 2 x 720 bar (1440 bar)

· Test odolnosti stříhání do tyče (která nemůže být přestřižena při 720 bar) min. 1000 cyklů

3. 1 ks Rozpínák

· Jednohadicová technologie

· Hmotnost: max. 19 kg

· Rozměry: max. 775 x 320 x 210 mm (d x š x v) z důvodu zástavby do vozidla

· Použitelnost v rozpětí teplot: -20°C + 55°C

· Typ hydraulického oleje: ISO-L HV VG 15/22

· Požadovaný obsah oleje: max. 145 cc

· Nosná rukojeť s integrovaným osvětlením

· Ovládací otočná rukojeť s rychlostním ventilem   

· Pracovní tlak: nejméně 720 bar

· Max. rozevření čelistí: min. 685 mm

· Roztahovací síla Sp3 (dle EN 13204, 25mm od špičky při plném roztažení) nejméně 40 kN 

· Maximální roztahovací síla Sp1: nejméně 155 kN 

· Maximální roztahovací síla Sp0 (vypočítaná): nejméně 330 kN 

· Maximální síla stlačení Sq1: nejméně 60  kN 

· Maximální tažná vzdálenost: nejméně 450 mm

· Maximální tažná síla P (s tažným připojením): nejméně 60 kN 

· Bezpečnostní hydraulický koeficient zařízení: 2 x 720 bar (1440 bar)

4. 1 ks Sada tažných řetězů pro rozpínák 

· tažné řetězy musí být vyrobený z kvalitní vysoko pevnostní oceli

· délka řetězů: 1 ks délky 3 m, 1 ks délky 1,5 m

5. 1 ks Sada tažných přípojek pro rozpínák

· sada tažných přípojek musí být vyrobena z kvalitní vysoko pevnostní oceli

6. 1 ks Ruční čerpadlo

· Dvoustupňové ruční čerpadlo s jednohadicovou technologií

· Hmotnost: max. 8 kg

· Rozměry: max. 750 x 160 x 180 mm (d x š x v) z důvodu zástavby do vozidla

· Použitelnost v rozpětí teplot: -20°C + 55°C

· Pracovní tlak: nejméně 720 bar

· Počet zařízení k připojení: nejméně 1 

· Výkon 1. stupně: min. 0 - 45 bar (min. 40 cc)

· Výkon 2. stupně: min. 45 - 720 bar (min. 3 cc)

· Typ hydraulického oleje: ISO-L HV VG 15/22

· Efektivní objem olejové nádrže: nejméně 1800 cc

7. 1 ks Rozpěrný válec    

· Rozpěrný válec s hydraulickým zdvihem

· Jednohadicová technologie

· Hmotnost: max. 16,5 kg

· Rozměry: max. 535 x 135 x 350 mm (d x š x v) z důvodu zástavby do vozidla

· Použitelnost v rozpětí teplot: - 20°C + 55°C

· Typ hydraulického oleje: ISO-L HV VG 15/22

· Požadovaný obsah oleje: 1200 cc

· Nosná rukojeť s otočným ovládáním a rychlostním ventilem   

· Pracovní tlak: 720 bar

· Počet pístů: 2

· Max. roztahovací síla 1. pístu: min. 215 kN 

· Max. roztahovací síla 2. pístu: min. 80 kN 

· Maximální délka v zataženém stavu: 535 mm

· Dálka při roztažení: min. 1275 mm

· Zdvih 1. pístu min 385 mm

· Zdvih 2. pístu min 350 mm

· Celkový hydraulický zdvih obou pístů: min 740 mm

· Odolnost: min. 1000 cyklů roztažení při zatížení

· Bezpečnostní koeficient zařízení: 2 x 720 bar (1440 bar)

8. 1 ks Hadice oranžová 2m

· Jednohadicová technologie k propojení ruční pumpy a nástroje

· Délka: 2 m

· Barva: oranžová

· Max. pracovní tlak tlakové hadice: min. 720 bar  

· Typ hydraulického oleje: ISO-L HV VG 15/22

· Použitelnost v rozpětí teplot: -20°C + 55°C

· Minimální radius ohýbání max. 75 mm

· Bezpečnostní koeficient hadic: 4:1 (2 880 bar pro vnitřní vysokotlakou hadici)

· Další výbava: ohybový restriktor na obou koncích a rychlovazač

9. 1 ks Stříhač pedálů

· Jednohadicová technologie

· Hmotnost: max. 4 kg

· Rozměry: max. 340 x 65 x 90 mm (d x š x v)

· Použitelnost v rozpětí teplot: -20°C + 55°C

· Typ hydraulického oleje: ISO-L HV VG 15/22

· Požadovaný obsah oleje: max. 50 cc

· Pracovní tlak: nejméně 720 bar

· Stříhací síla: nejméně 75 kN 

· Rozevření čelistí: min. 40 mm

· Šířka břitu: nejméně 40 mm

10. 1 ks Sada otvírač dveří + ruční čerpadlo v kufříku

Otvírač dveří
· Jednohadicová technologie

· Hmotnost: max. 7 kg

· Rozměry: max. 300 x 120 x 155 mm (d x š x v)

· Použitelnost v rozpětí teplot: -20°C + 55°C

· Typ hydraulického oleje: ISO-L HV VG 15/22

· Požadovaný obsah oleje: max. 210 cc

· Pracovní tlak: nejméně 720 bar

· Roztahovací síla: min. 100 kN 

· Maximální délka v zataženém stavu: 300 mm

· Dálka při roztažení: nejméně 390 mm

· Hydraulický zdvih: nejméně 120 mm

· Bezpečnostní koeficient zařízení: 2 x 720 bar (1440 bar)

Hadice

· Jednohadicová technologie k propojení ruční pumpy a otvírače dveří

· Délka: 3 m

· Barva: oranžová

· Max. pracovní tlak tlakové hadice: nejméně 720 bar 

· Typ hydraulického oleje: ISO-L HV VG 15/22

· Použitelnost v rozpětí teplot: -20°C + 55°C

· Minimální radius ohýbání max. 75 mm

· Bezpečnostní koeficient hadic: 4:1 (2 880 bar)

· Další výbava: ohybový restriktor na obou koncích a rychlovazač

Ruční čerpadlo

· Dvoustupňové ruční čerpadlo s jednohadicovou technologií

· Hmotnost: max. 4 kg

· Rozměry: max. 500 x 135 x 165 mm (d x š x v)

· Použitelnost v rozpětí teplot: -20°C + 55°C

· Pracovní tlak: nejméně 720 bar

· Počet zařízení k připojení: nejméně 1 

· Výkon 1. stupně: min. 45 bar (min. 15 cc)

· Výkon 2. stupně: min. 720 bar (min. 1 cc)

· Typ hydraulického oleje: ISO-L HV VG 15/22

· Efektivní objem olejové nádrže: nejméně 400 cc

Kufr

· Materiál: odolný, pevný plast

· Vnitřní prostor upraven pro uložení otvírače dveří, ruční pumpy, propojovací hadice a jejich bezpečný transport

1. 1 ks Prahová opěra

· Hmotnost: max. 8 kg

· Rozměry: max. 400 x 110 x 240 mm (d x š x v) z důvodu zástavby do vozidla

· Způsob použití: horizontálně i vertikálně

· Maximální hodnota zatížení: nejméně 210 kN 

Mobilní ruční FT-IR spektrometr
Určen k identifikaci vzorků kapalného nebo pevného skupenství širokého spektra nebezpečných chemických látek, organických i anorganických látek, toxických průmyslových škodlivin, výbušnin, farmaceutických produktů a drog, bojových chemických látek.

Spektrometr je včetně nárazuvzdorného přepravního kufru, maximální rozměry (360 mm – šířka, 290 mm – hloubka, 170 mm – výška) a včetně čtečky paměťových médií pro ukládání výsledků.  

1. Specifikace mobilního FT-IR spektrometru pro detekci kapalných a pevných nebezpečných látek (výbušnin, narkotik apod.), jejich prekurzorů a obecných chemikálií

Hardware:

-
Jedná se o infračervený spektrometr vybavený interferometrem s Fourierovou transformací (FT-IR spektrometr)

· Spektrální rozsah minimálně 650 – 4000 cm-1
· Rozlišení minimálně 4 cm-1
· Optika pro snímání spekter – diamantové ATR
· Možnost měření  kapalných i pevných vzorků 

· Zařízení umožňující reprodukovatelné přitlačení pevných a práškových vzorků, případně plastů a folii na ATR musí být integrální součástí spektrometru

· Možnost měření stěrů

-
Vysoké požadavky na robustnost, přístroj musí splňovat následující požadavky:

· vodotěsnost (musí odolávat 100 cm vodního sloupce po dobu minimálně 1 hodiny v provozuschopném stavu),

· musí být prachotěsný

· rozsah pracovních teplot od  – 20°C do 40°C,

· rozsah skladovací teploty od – 30°C do 60°C,

· odolnost proti nárazům,

· musí splňovat požadavky armádní normy MIL-STF-810G nebo 810F. Musí být předložen protokol z nezávislé zkušebny, který bude prokazovat splnění požadavků nárazuvzdornosti (Metoda 516.5), odolnosti proti vibracím (Metoda 514.5), teplotním extrémům (Metody 501.4, 502.4, 503.4, and 507.4), odolnost proti prachu a písku a odolnost při ponoření do dekontaminačních prostředků. 

· možnost přímé práce v zamořeném prostředí – spektrometr musí být uzpůsoben pro snadnou dekontaminaci

· Integrovaný výpočetní systém, snadné ovládání, snadno čitelný barevný grafický display

· Bateriové napájení (Lithium iontová nebo Lithium polymerová baterie), minimální doba kontinuálního provozu na jedno nabití (bez výměny baterie) – 4 h, náhradní baterie se samostatnou nabíječkou musí být součástí dodávky. Spektrometr musí být schopen provozu také na standardní baterie typu 123a nebo obdobné běžně dostupné baterie pro případ kdy není k dispozic napájení pro dobíjení Lithium iontových baterii.

· spolehlivě a kontinuálně signalizuje na displeji stav kapacity zdroje,

· spektrometr je přizpůsoben pro práci v ochranných prostředcích (musí být kompletně ovladatelný ve dvojité ochranné rukavici, včetně plně automatického vyhodnocení spektra a možností jeho prohlížení a zoomování), ovládání joystiky nebo dotykovými obrazovkami je z tohoto důvodu nepřípustné.

· rozměry spektrometru jsou maximálně jak 65mm (hloubka), 125mm (šířka) a 230mm (výška) – tak aby byly ve shodě s požadavky normy MIL-HDBK-759C (Handbook for Human Engineering Design Guidelines) Table 32 (5.9.16.6) pro ruční analzyátory. Tato velikost umožňuje obsluze vložení spektrometru do kapsy ochranných nebo pracovních obleků a uvolnit si tak ruce během přesunu v kontaminované zóně. Konstrukce spektrometru musí umožňovat ovládání pouze jednou rukou – opět dle shody s normou  MIL-HDBK-759C (Handbook for Human Engineering Design Guidelines) Table 32 (5.9.16.6)  

· je vyroben z neklouzavého materiálu,

· je vyroben z materiálu, který je odolný vůči dekontaminačním činidlům a jeho konstrukce umožňuje provedení celkové dekontaminace v případě znečištění toxickými látkami, spektrometr nesmí obsahovat žádné prostory (ventilační otvory, zabudované ventilátorky pro chlazení, atd.), které by bránili celkové dekontaminaci zařízení. Pokud zařízení používá pro ochranu před pádem a pro zlepšení držení obal z elastomerních materiálů, musí tento obal být snadno vyměnitelný z důvodů dekontaminace zařízení. Dlouhodobé zkušenosti ukazují, že tyto elastomerní materiály není možné v některých případech s dostatečnou účinností dekontaminovat a je nutné je v takových případech vyměnit.    

· po zapnutí provádí autodiagnostické testy, během provozu hlásí případné poruchy.

· FT-IR spektrometr má interní počítač o dostatečném výkonu a s dostatečnou kapacitou paměti. Jedná se o plně uzavřené řešení, pro svojí plnou funkcionalitu nevyžaduje  jakékoliv další externí zařízení, tedy například externí počítač. Veškeré funkce jsou dostupné ihned pro operátora ihned v místě práce, tedy například v kontaminované zóně. Veškeré funkce včetně zpracování dat a automatického vyhodnocení, včetně vygenerování protokolu  jsou permanentně dostupné na vlastní ručním spektrometru 
a to bez požadavků na jakékoliv (bezdrátové nebo drátové) spojení s externími hardwarovými prostředky.

· splňuje požadavky na plnou validaci – má interní diagnostický test, který kontroluje plnou funkčnost spektrometru, včetně kalibrace vlnových délek na referenční vzorek, výstupem testu je protokol v formátu, který není možné měnit. Referenční vzorek byl součástí dodávky. Test je rychlý a plně automatizovaný. Doba testu nepřekračuje 
1 minutu, umožňuje tak snadné provedení testu před analýzou a po analýze z důvodu požadavků QA/QC

· Rychlost náběhu – přípravy k analýze – maximálně 60 vteřin od zapnutí

· Hmotnost celého spektrometru v provozuschopném stavu (včetně baterie) menší jak 1,5 kg, tak aby jej bylo možné snadno přenášet v kontaminované zóně s ostatními zařízeními. 

Požadavky na software, spektrální knihovny a integrovanou databázi.

· plně automatizované měření, včetně automatické identifikace chemické látky a plně automatizované identifikace směsí látek (do 4 složek ve směsi)

· automatická optimalizace doby expozice

· možnost vizuálního zobrazení velikosti absorbance v průběhu analýzy

· integrovaná databáze nebezpečných látek a látek pro identifikaci záměny obsahuje minimálně 11 000 látek z následujících skupin látek 

- látky na seznamu ITF – 40 

- látky na seznamu EPA látek s velkoobjemovou produkcí 

- bojové chemické látky  

- výbušniny  

- průmyslové chemikálie 

- laboratorní reagencie  

- narkotika  

- farmaceutické produkty  

- pesticidy  

- plastické hmoty 

· spektra látek uložená v knihovně přístroje jsou originální spektra naměřená na shodném typu spektrometru. To zaručuje maximální spolehlivost určení nebezpečné látky a spolehlivou analýzu směsí. Software spektrometru je schopen rychlé 
a jednoznačné identifikace nebezpečné látky, pokud se jedná o jednu látku. Požadavky na vizuální kontrolu nebo případnou manuální analýzu spekter jsou nepřípustné, tyto operace jsou v případě práce v kontaminované zóně velmi těžko proveditelné a zvyšují riziko chyby způsobené operátorem. Kompletní knihovna je k dispozici přímo na vlastním spektrometru, vlastní analýza je provedena interním počítačem zařízení, jakékoliv požadavky na komunikaci s externím počítačem jsou nepřípustné. 
· interní databáze látek obsahuje dostupné doplňující informace ke každé položce (pokud k dané látce tyto informace existují) následujícího druhu: CAS kódy, popis fyzikálních parametrů, základní chemické vzorce pokud se jedná o jednu chemickou identitu, informace z databáze NIOSH, informace o hořlavosti látky a o první pomoci při zasažení látkou. 

· možnost vytváření uživatelských databází nebezpečných látek

· možnost distribuce uživatelských knihoven mezi spektrometry a jejich snadné nahrávání

· spektrometr s vysokou spolehlivostí určuje látky uložené v databázi, jsou v maximální míře vyloučeny pozitivní chyby – nesprávné určení látky

· spektrometr je schopen identifikovat také směsi látek uložených v databázi až do 4 složek ve směsi.

· automatické ukládání výsledků do interní paměti spektrometru a možnost exportu na paměťové medium typu CF nebo SD karet, možnost zobrazení spekter a export výsledků do externího PC ve standardním formátu (txt nebo spc).

· možnost tisku protokolů včetně spekter a identifikace látky

· možnost snadného upgrade firmware, software a databáze látek uživatelem

Ramanův disperzní spektrometr
Ramanův spektrometr (dále jen „spektrometr“) je určen k identifikaci vzorků kapalného nebo pevného skupenství širokého spektra nebezpečných chemických látek, organických 
i anorganických látek, toxických průmyslových škodlivin, výbušnin, farmaceutických produktů a drog, bojových chemických látek, s možností bezkontaktního měření přes průhledné obaly. 

Součástí dodávky je i nárazuvzdorný přepravní kufr, maximální rozměry (360 mm – šířka, 290 mm – hloubka, 170 mm – výška) a čtečka paměťových médií pro ukládání výsledků.

Technická specifikace  

· spektrální rozsah měření Ramanova posunu: minimálně 250 – 2800 cm-1,

· spektrální rozlišení minimálně: lepší než 11 cm-1 v celém spektrálním rozsahu,

· spektrometr neobsahuje žádné pohyblivé části, 

· používá stabilizovaný laser (skutečná optická stabilizace i termoelektrická teplotní stabilizace) s následujícími parametry:

· vlnová délka 785 nm,

· přesnost vlnové délky +/- 0,5 nm nebo lepší,

· pološířka čáry 2 cm-1  nebo lepší,

· maximální výkon laseru nejméně: 300 mW, možnost nastavení výkonu laseru v minimálně třech úrovních, minimální úroveň 75 mW nebo menší pro měření termicky nestabilních vzorků.

· obsahuje bezpečnostní pojistku pro inicializaci laseru – bezpečnostním kódem,

· spektrometr používá konfokální optiku, zajišťující snadné měření přes transparentní 
a semitransparentní obaly. Je možné měřit minimálně přes 10 vrstev polyethylenové folie o tloušťce 0,1 mm nebo přes skleněnou láhev s tloušťkou stěny až 9 mm. 

· hardwarové uspořádání spektrometru znemožňuje nežádoucí odražení laserového paprsku při měření reflexních povrchů do zorného pole obsluhy spektrometru, používání spektrometru je bezpečné i bez ochranných brýlí – konfokální optika s divergencí paprsku, bezpečnostní kryt zamezující ozáření obsluhy odraženým paprskem při měření reflexních povrchů.

· spektrometr umožňuje měřit kapalné i pevné vzorky v následujících režimech:

· v uzavřených vialkách (max. objem vzorku 2 ml), v chráněném držáku vialek

· s externím paprskem v kontaktním i bezkontaktním módu,

· možnost měření skrz skleněné a tenké plastové transparentní a semitransparentní obaly,

· vizuální signalizace je dobře viditelná za běžných světelných podmínek (např. při slunečním svitu, ve tmě); má funkci pro podsvícení displeje,

spektrometr splňuje následující požadavky:

  - Vysoké požadavky na robustnost, přístroj splňuje následující požadavky:

· vodotěsnost (odolává 100 cm vodního sloupce po dobu minimálně 1 hodiny v provozuschopném stavu),

· je prachotěsný

· rozsah pracovních teplot od  – 20°C do 40°C,

· rozsah skladovací teploty od – 30°C do 60°C,

· odolnost proti nárazům,

· splňuje požadavky armádní normy MIL-STF-810G nebo 810F. Byl předložen protokol z nezávislé zkušebny, který prokázal splnění požadavků nárazuvzdornosti (Metoda 516.5), odolnosti proti vibracím (Metoda 514.5), teplotním extrémům (Metody 501.4, 502.4, 503.4, and 507.4), odolnost proti prachu a písku 
a odolnost při ponoření do dekontaminačních prostředků. 

· možnost přímé práce v zamořeném prostředí – spektrometr je uzpůsoben pro snadnou dekontaminaci

· lze použít za provozní vlhkosti 5 až 95 %,

· obsahuje integrovaný výpočetní systém, snadné ovládání, barevný grafický display,

· bateriové napájení (lithium iontová nebo lithium polymerová baterie), minimální doba kontinuálního provozu na jedno nabití (bez výměny baterie) – 4 h, náhradní baterie se samostatnou nabíječkou jsou součástí dodávky. Spektrometr je schopen provozu také na standardní baterie typu 123a nebo obdobné běžně dostupné baterie pro případ kdy není k dispozic napájení pro dobíjení Lithium iontových baterii.

· spektrometr umožňuje výměnu baterie v provozních podmínkách obsluhou, výměna baterie je snadná – max. čas výměny baterie 1 minuta

· doba přípravy při výměně baterie od zapnutí do zahájení měření je max. 3 min,

· hmotnost celého spektrometru v provozuschopném stavu (včetně baterie) je menší než 
0.8 kg,

· spolehlivě a kontinuálně signalizuje na displeji stav kapacity zdroje,

· spektrometr je přizpůsoben pro práci v ochranných prostředcích (je kompletně ovladatelný ve dvojité ochranné rukavici, včetně plně automatického vyhodnocení spektra a možností jeho prohlížení a zoomování), ovládání joystiky nebo dotykovými obrazovkami je z tohoto důvodu nepřípustné.

· rozměry jsou natolik malé, aby se spektrometr dobře držel v ochranné rukavici a je ovladatelný pouze jednou rukou – splňuje požadavky normy MIL-HDBK-759C (Handbook for Human Engineering Design Guidelines) Table 32 (5.9.16.6)  na ruční zařízení.

· je vyroben z neklouzavého materiálu,

· je vyroben z materiálu, který je odolný vůči dekontaminačním činidlům a jeho konstrukce umožňuje provedení celkové dekontaminace v případě znečištění toxickými látkami, spektrometr neobsahuje žádné prostory (ventilační otvory, zabudované ventilátorky pro chlazení, atd.), které by bránily celkové dekontaminaci zařízení. Pokud zařízení používá pro ochranu před pádem a pro zlepšení držení obal z elastomerních materiálů, jetento obal snadno vyměnitelný z důvodů dekontaminace zařízení.    

· po zapnutí provádí autodiagnostické testy minimálně laseru, detektoru, elektroniky 
a baterií a během provozu hlásí případné poruchy.

· spektrometr má interní počítač o dostatečném výkonu a s dostatečnou kapacitou paměti. Jedná se o plně uzavřené řešení, pro svojí plnou funkcionalitu nevyžaduje jakékoliv další externí zařízení, tedy například externí počítač. Veškeré funkce jsou dostupné ihned pro operátora ihned v místě práce, tedy například v kontaminované zóně. Veškeré funkce včetně zpracování dat a automatického vyhodnocení, včetně vygenerování protokolu je permanentně dostupné na vlastním ručním spektrometru a to bez požadavků na jakékoliv (bezdrátové nebo drátové) spojení s externími hardwarovými prostředky.

· splňuje požadavky na plnou validaci – má interní diagnostický test, který kontroluje plnou funkčnost spektrometru, včetně kalibrace vlnových délek na referenční vzorek, výstupem testu je protokol ve formátu, který není možné měnit. Referenční vzorek byl součástí dodávky. Test je rychlý a plně automatizovaný. Doba testu nepřekračuje 1 minutu, umožňuje tak snadné provedení testu před analýzou a po analýze z důvodu požadavků QA/QC

Požadavky na software přenosného disperzního (Ramanova) spektrometru

· spektrometr zaručuje plně automatizované měření, včetně plně automatické identifikace chemické látky a plně automatické identifikace směsí látek až do čtyř komponent. Celý identifikační proces je plně automatický, s velmi vysokou spolehlivostí a probíhá bez zásahu obsluhy, a to včetně identifikace směsí.

· zajišťuje automatickou optimalizaci doby expozice,

· spektrometr umožňuje vizuální zobrazení intenzity Ramanova spektra a fluorescence 
v průběhu analýzy,

· spektrometr automaticky optimalizuje parametry analýzy a celý proces je zcela nezávislý na obsluze spektrometru. Software je schopen automaticky identifikovat spektra s nízkou kvalitou a upozornit obsluhu na riziko nízké kvality výsledku, na základě kterého se provádí následná identifikace. 

· Software spektrometru je uzpůsoben pro bezpečnou analýzu výbušnin. Má tedy možnost nastavení prodlevy spuštění laseru (tak, aby se obsluha mohla přemístit do bezpečné vzdálenosti) a zároveň umožňuje nastavení doby, po které dojde k automatickému vypnutí laseru.

· umožňuje manuální nastavení energie laseru alespoň ve třech úrovních,

· spektrometr je vybaven integrovanou (interní) databází nebezpečných a dalších látek 
a knihovnou Ramanových spekter (látek, které lze identifikovat), která jsou integrální součástí spektrometru (jsou uloženy a dostupné ve vlastním spektrometru). Tato databáze a knihovna splňuje následující požadavky

knihovna spekter obsahuje min. 12 000 látek a alespoň následující skupiny látek:

· látky na seznamu ITF – 40 (minimálně 580 látek),

· seznam EPA látek s velkoobjemovou produkcí (minimálně 700 látek),

· látky ze seznamu NIOSH  (minimálně 270 látek)

· bojové chemické látky (80 látek),

· výbušniny (minimálně 40 látek),

· průmyslové chemikálie (minimálně 2200 látek),

· laboratorní reagencie (minimálně 600 látek),

· narkotika (minimálně 50 látek),

· farmaceutické produkty (minimálně 500 látek),

· pesticidy (minimálně 110 produktů),

· plastické hmoty (minimálně 35 typů),

· bílé prášky (minimálně 230 typů),

· interní databáze látek obsahuje dostupné doplňující informace následujícího druhu: CAS kódy, popis fyzikálních parametrů, základní chemické vzorce, pokud se jedná 
o jednu chemickou identitu, informace z databáze NIOSH, informace 
o hořlavosti látky a o první pomoci při zasažení látkou,

· spektra látek uložená v knihovně přístroje jsou originální spektra naměřená na shodném typu spektrometru. To zaručuje maximální spolehlivost určení nebezpečné látky 
a spolehlivou analýzu směsí. Software spektrometru musí být schopen rychlé 
a jednoznačné identifikace nebezpečné látky, pokud se jedná o jednu látku. Požadavky na vizuální kontrolu nebo případnou manuální analýzu spekter jsou nepřípustné, tyto operace jsou v případě práce v ochranném oděvu těžko proveditelné a zvyšují riziko chyby způsobené operátorem. Kompletní knihovna je k dispozici přímo na vlastním spektrometru, vlastní analýza je provedena interním počítačem zařízení, jakékoliv požadavky na komunikaci s externím počítačem jsou nepřípustné.

· spektrometr musí umožňovat snadné vytváření uživatelské databáze látek – přidávání látek do databáze,

· spektrometr umožňuje snadnou distribuci uživatelských knihoven mezi spektrometry 
a jejich snadné nahrávání a transport prostřednictvím sítě internet

· spektrometr vysokou spolehlivostí určuje látky uložené v databázi, jsou v maximální míře vyloučeny pozitivní chyby – nesprávné určení látky, spektrometr je schopen dát jednoznačný výsledek (jasné určení jedné látky) pokud se jedná o čistou látku. Výstup kdy je výsledkem návrh několika alternativ s nutností rozhodnutí o definitivní identifikaci obsluhou na základě prohlížení spektra je nepřípustný!

· spektrometr je schopen automaticky identifikovat také směsi látek uložených v databázi jako jednotlivé látky až do 4 složek ve směsi a to bez nutnosti zásahu operátora

· spektrometr umožňuje automatické ukládání výsledků na paměťové medium typu CF nebo SD karet, možnost zobrazení spekter a export výsledků do externího PC,

· spektrometr umožňuje tisk protokolů včetně spekter, identifikace látky 
a validačního protokolu 

· možnost snadného upgrade firmware, software a databáze látek uživatelem.

Širokospektrální ochranný filtr:
· filtr je k masce připojitelný závitem RD40 x 1/7" dle normy ČSN EN 148-1 
a uchazeč musí garantovat 100% kompatibilitu k maskám Dräger Panorama Nova 
a Dräger X-Plore řady 6300/6500, které jsou ve vybavení HZS Moravskoslezského kraje.

· filtr zajišťuje ochranu proti nebezpečným látkám ve specifikaci A1B2E2K1 Hg NO CO - P3 dle normy ČSN EN 14387:2008

· tělo filtru je zhotoveno z aluminia s protikorozní ochranou nebo z materiálu s podobnými vlastnostmi (aluminium s ohledem na svoje mechanicko-fyzikální vlastnosti garantuje vyšší odolnost proti poškození/prasknutí a umožňuje snazší odhalení případné praskliny)

· váha nepoužitého filtru bez obalu nepřesahuje 450g

· životnost filtru je minimálně 6 let od data výroby

· filtry jsou vyrobeny v roce 2015

Izolační dýchací přístroj vzduchový včetně komunikačního prostředku v masce
1 Předmět a určení technických podmínek 

1. Předmětem technických podmínek je izolační dýchací přístroj vzduchový (autonomní dýchací přístroj s otevřeným okruhem na tlakový vzduch) včetně komunikačního prostředku v masce a externí klíčovací jednotky.

2. Součástí sestavy je:

a) izolační dýchací přístroj vzduchový přetlakový (dále jen „DP“),

b) přetlaková plicní automatika,

c) kompozitní tlaková láhev s lahvovým ventilem,

d) záchranná vyváděcí kukla včetně připojovací hadice,

e) obličejová maska s rychloupínacím systémem, případně s náhlavním křížem

f) komunikační prostředek s klíčovací jednotkou.

2 Právní a technické předpisy (v platném znění)

a) nařízení vlády č. 21/2003, kterým se stanoví technické požadavky na osobní ochranné prostředky,

b) nařízení vlády č. 26/2003, kterým se stanoví technické požadavky na tlaková zařízení,

c) ČSN EN 136 Ochranné prostředky dýchacích orgánů – Obličejové masky – Požadavky, zkoušení, značení,

d) ČSN EN 137 Ochranné prostředky dýchacích orgánů – Autonomní dýchací přístroje s otevřeným okruhem na tlakový vzduch s obličejovou maskou. Požadavky, zkoušení, značení, typ 2,

e) ČSN EN 12245 Lahve na přepravu plynů – Plně ovinuté kompozitové lahve,

f) ČSN EN ISO 13769 Lahve na přepravu plynů – Značení ražením,

g) ČSN EN 144-1 Ochranné prostředky dýchacích orgánů – Ventily plynových lahví – Část 1: Závitová spojení čepu ventilu,

h) ČSN EN 144-2 Ochranné prostředky dýchacích orgánů – Ventily lahví na plyny – Závitová spojení na výstupu,

i) ČSN EN ISO 7225 Lahve na přepravu plynů – Bezpečnostní nálepky,

j) ČSN EN 1089-3 Lahve na přepravu plynů – Označení lahví (kromě lahví na LPG) – Část 3: Barevné značení,

3 Technické podmínky kompozitní tlakové láhve 

1. Kromě technických požadavků stanovených právními a technickými předpisy v bodě 2 splňuje kompozitní tlaková láhev technické podmínky uvedené v bodech 3.2 až 3.12.

2. Kompozitní tlaková láhev (dále jen „TL“) je určena pro izolační dýchací přístroj vzduchový a je s ním kompatibilní.

3. TL je vyrobena z kovového pouzdra (vnitřního jádra), které je ovinuto kompozitním materiálem obsahujícím uhlíková vlákna.

4. Označování TL odpovídá ČSN EN ISO 13769, ČSN EN ISO 7225, ČSN EN 1089-3. Barevné značení: tělo TL je žluté, vrchlík TL je opatřen černobílými čtvrtinovými výsečemi.

5. TL je vybavena namontovaným ventilem, který je v provedení v ose TL. Připojovací závit mezi láhví a lahvovým ventilem je v provedení M18x1,5, podle ČSN EN 144-1. Připojení TL k DP je provedeno závitem G 5/8“, podle ČSN EN 144-2.

6. TL jsou chráněny snímatelným obalem tmavě modré barvy. Součástí obalu je svisle umístěný pás z nápadného materiálu o šířce minimálně 50 mm. Obal i pás je vyroben z materiálů s omezeným šířením plamene a je odolný proti mechanickému poškození. Pás se skládá ze tří pruhů; levá a pravá třetina jeho šířky je barvy žluté s fluorescenčními vlastnostmi a prostřední třetina barvy stříbrné s retroreflexními vlastnostmi. Požadavky na barvu pásu a koeficient retroreflexe jsou v souladu s ČSN EN 471.

7. Součástí TL nebo ventilu TL je bezpečnostní prvek, který v případě poškození ventilu omezí průtok unikajícího plynu z tlakové lahve.

8. Vodní objem TL je 6,8 až 6,9 litru.

9. Maximální plnicí tlak je 300 bar, maximální zkušební tlak 450 bar.

10. Maximální hmotnost prázdné TL s lahvovým ventilem je 5,5 kg.

11. Minimální životnost TL je 30 let od data výroby.

12. Štítek s technickými údaji je proveden v českém jazyce.

4 Technické podmínky izolačního dýchacího přístroje vzduchového 

1. Kromě technických požadavků stanovených právními a technickými předpisy v bodě 2 splňuje DP technické podmínky uvedené v bodech 4.2 až 4.17.

2. DP splňuje požadavky na autonomní dýchací přístroje na tlakový vzduch s otevřeným okruhem s obličejovou maskou používané jako prostředky k ochraně dýchacích orgánů.

3. DP splňuje požadavky na dýchací přístroje používané příslušníky Hasičského záchranného sboru České republiky, zaměstnanci hasičských záchranných sborů podniků a členy jednotek sborů dobrovolných hasičů obcí nebo podniků.

4. Požadavky uvedené v bodě 4.2 a 4.3 jsou splněné, pokud DP splňuje požadavky ČSN EN 137, v posledním platném znění a dále uvedené technické podmínky.

5. DP lze klasifikovat jako typ 2, v souladu s výše uvedenou normou.

6. DP umožňuje použití jedné tlakové láhve o vodním objemu 6 až 9 litrů nebo dvou tlakových láhví o objemu každé z nich 6 až 7 litrů, s plnicím tlakem 30 MPa (300 bar). Nouzově lze použít též tlakové láhve o objemu 5 a 7 litrů s plnicím tlakem 20 MPa (200 bar). Použitá kombinace DP a láhve/í musí být v souladu s doporučením výrobce dýchacího přístroje.

7. DP obsahuje středotlakou hadici s rychlospojkou pro připojení plicní automatiky.

8. Konstrukce DP umožňuje druhý vstup a výstup pro dálkový přívod vzduchu nebo druhou obličejovou masku anebo záchrannou vyváděcí kuklu nebo ventilaci protichemického ochranného oděvu. Hadice jsou vedeny vnitřní stranou nosiče (ochrana před poškozením). 

9. Pro připojení záchranné vyváděcí kukly na DP je určena druhá středotlaká hadice (je součástí dýchacího přístroje), která musí mít takovou délku, aby umožňovala snadno dostupné připojení záchranné vyváděcí kukly. Připojovací hadice, která je součástí záchranné vyváděcí kukly, musí mít minimální délku 1 m.

10. Popruhy a korpus (nosič) DP jsou vyrobeny z materiálů, které umožňují mokrý způsob dekontaminace při teplotě do 100 st. C bez poškození; části z pórovitých materiálů jsou odepínatelné a vyměnitelné. Nosič je robustní konstrukce s nastavitelnou velikostí; umožňuje rychlou demontáž nosných popruhů bez použití nářadí (uchycení k nosiči pomocí rychlospojek).

11. Spony břišního popruhu kovové pro zvýšenou odolnost vůči mechanickému namáhání

12. Hmotnost kompletního DP s TL (včetně náplně vzduchu) dle této technické specifikace, nepřesahuje 15 kg.

13. Ovládání ventilů pro spuštění DP je pro nositele oběma rukama snadno přístupné.

14. DP má ručně ovladatelnou přídavnou dodávku vzduchu. Ovládání přídavné dodávky vzduchu musí být umožněno i v ochranných rukavicích pro hasiče.

15. DP je zhotoven z materiálů, které znemožňují vznik a výboj statické elektřiny.

16. DP má akustické výstražné zařízení pro signalizaci minimální zásoby vzduchu. Výstražné zařízení je s integrovanou funkcí tzv. „mrtvého muže“, která umožňuje 

a) zobrazit zbytkový čas do zaznění varovného signálu, 

b) zobrazit aktuální tlak v láhvi, 

c) akustickou i optickou signalizaci, 

d) načítání sledovaných dat do paměti, 

e) možnost stažení dat,

f) nastavení provozních funkcí zařízení pomocí PC.

17. Redukční ventil lze rychle demontovat bez použití speciálního nářadí pro zjednodušení údržby a dekontaminace; musí mít výrobcem stanovenou revizní lhůtu, minimálně 10 let od data výroby

18. Plicní automatika je upevněna k nosiči pomocí držáku, který fixuje automatiku proti volnému pohybu a vnikání nečistot při transportu.

5 Technické podmínky obličejové masky

1. Předmětem dodávky je obličejová maska (dále jen „OM“) třídy 3, podle ČSN EN 136.

2. Kromě technických požadavků stanovených právními a technickými předpisy v bodě 2 splňuje OM technické podmínky uvedené v bodech 5.2 až 5.5.

3. OM umožňuje uchycení pomocí rychloupínacího systému kompatibilního s přilbou pro hasiče užívanou u HZS MSK (Gallet F1 SF, Drager HPS 7000) 

4. OM je vybavena vestavěným komunikačním prostředkem.

5. Zorník OM je vyroben z netříštivého materiálu s odolností proti nárazu částic s vysokou rychlostí při extrémních teplotách – odolnost „AT“ ve smyslu ČSN EN 166. 

6 Technické podmínky komunikačního prostředku

1. Komunikační prostředek (dále jen „KP“) je vybaven připojovacím konektorem (kabelem) pro připojení k radiostanici prostřednictvím externí klíčovací jednotky (externí klíčovací jednotka musí být součásti dodávky).

2. KP umožňuje zesílení hlasu pro případ přímé komunikace nebo komunikaci pomocí sluchátka s mikrofonem pro připojení k radiostanici. Zesilovač hlasu lze manuálně vypnout.

3. KP je klasifikován pro použití v prostorech ohrožených nebezpečím výbuchu v souladu se směrnicí ATEX 94/9/EG s klasifikací min. Ex  IIC (resp. II2G) 
a teplotní třídou T4.

4. KP signalizuje opticky a zvukově provozní stavy jako zapnutí/vypnutí, stav baterie, popř. jiné poruchové stavy.

5. KP umožňuje mokrou údržbu, dezinfekci a následné vysušení současně s údržbou OM bez nutnosti jejího vyjmutí z masky.

7 Technické podmínky externí klíčovací jednotky

1. Klíčovací jednotka je kompatibilní s komunikačním zařízením zabudovaným v OM pro ovládání radiostanic systému Matra.

2. Reproduktor je integrován do klíčovací jednotky

3. Konektor pro připojení k radiostanici umožňuje připojení k radiostanicím TPH700 (Jupiter) od výrobce Cassidian (EADS), systém Tetrapol.

4. Klíčovací jednotka umožňuje připojení libovolné náhlavní soupravy SAVOX 
i použití bez náhlavní soupravy; rotační přepínač umožňuje vypnutí reprodukce hlasu.

5. Technické parametry

a) max. hmotnost 200 g,

b) max. rozměry 110 x 65 x 25 mm,

c) maximální průměr kabelu musí umožňovat společné umístění přebytečné části kabelu a radiostanice v kapse nejčastěji používaných zásahových oděvů určené pro umístění radiostanice o rozměru cca 180 x 120 mm; kabel musí být spojen přímo s klíčovací jednotkou, spojení s klíčovací jednotkou prostřednictvím konektoru se závitem se z bezpečnostních a technických důvodů nepřipouští,

d) pro usnadnění obsluhy externí klíčovací jednotky, obsahuje 2 klíčovací tlačítka

e) mikrofon elektretový, všesměrový,

f) napájecí napětí 2,5 … 10 V DC,

g) krytí IP67.

19 kusů vozidlových radiostanic TPM 700
	Technické údaje:
	

	Standard:
	· Tetrapol plně digitální

	Displej:
	· Grafický displej TFT 2,2“ s vysokým rozlišením: 128 x 160 pixelů

	Skupinová komunikace:
	· Až 20 skupin

· Konvenční i trunkovaný režim

· Otevřené kanály, hovorové skupiny

· Dispečerské volání

· Tísňové volání

· Slučování skupin

· Scanování, vstup do již probíhající komunikace

· Identifikace volajícího

	Kmitočtová pásma:
	· 380-430 MHz s kanálovou roztečí 10 nebo 12,5 kHz

· 440-490 MHz s kanálovou roztečí 10 nebo 12,5 kHz

	Specifikace odolnosti:
	· Odolnost proti vodě a prachu dle klasifikace IP54

· Nárazy, pád (ze 2 m) a vibrace dle ETS EN 300019-1-5 třída 5M3

· Odolnost proti vlhkosti dle ETS EN 300019-1-5 třída 5.2, až 95%

	Přímý a převaděčový režim:
	· Rozšířené pokrytí v přímém režimu v pásmu 380 – 430 MHz nebo 440 – 490 MHz

· Tísňové volání

· Využití nezávislého opakovače

· Identifikace volajícího

	Zprávy:
	· Statusové zprávy

· Textové zprávy a výměna dat TETRAPOL

· Odesílání údajů o poloze v závislosti na systémové verzi pomocí GPS

	Bezpečnost:
	· Zabudovaný šifrovací komponent (ASIC)

· Vzájemné ověřování totožnosti

· Šifrování typu konec-konec u hlasových i datových přenosů

· Distribuce klíčů radiovou cestou

· Dálkové zablokování (paralyzování)

· Podpora šifrování radiové sítě PEGAS provozovanou MV ČR

	Specifikace RF:
	· Maximální výstupní výkon vysílače: 10 W

· Statická / dynamická citlivost lepší než –119 dBm / –111 dBm

	Kompatibilita:
	· Zařízení musí být kompatibilní se standardy TETRAPOL PAS, ETSI EN 300-113 a musí umožňovat provozování komunikačního kanálu pro radiostanice od výrobce CASSIDIAN (EADS) standardu TETRAPOL
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